
 

© 2025 PricewaterhouseCoopers Legal & Tax Consultants Ltd. All rights reserved. PwC refers to the Thailand member firm, and may 

sometimes refer to the PwC network. Each member firm is a separate legal entity. Please see www.pwc.com/structure for further details. 

 
This content is for general information purposes only, and should not be used as a substitute for consultation with professional advisors. 

 
At PwC, our purpose is to build trust in society and solve important problems. We’re a network of firms in 149 countries with more than 
370,000 people who are committed to delivering quality in assurance, advisory and tax services. Find out more and tell us what matters to 
you by visiting us at www.pwc.com. 
 

 

解读新规 Paw 164/2568：增值税非应税业务

的进项税分配 

   PwC Thailand Tax Alert 
    #02/2025 



 

© 2025 PricewaterhouseCoopers Legal & Tax Consultants Ltd. All rights reserved. PwC refers to the Thailand member firm, and may 

sometimes refer to the PwC network. Each member firm is a separate legal entity. Please see www.pwc.com/structure for further details. 

 
This content is for general information purposes only, and should not be used as a substitute for consultation with professional advisors. 

 
At PwC, our purpose is to build trust in society and solve important problems. We’re a network of firms in 149 countries with more than 
370,000 people who are committed to delivering quality in assurance, advisory and tax services. Find out more and tell us what matters to 
you by visiting us at www.pwc.com. 
 

解读新规 Paw 164/2568： 

增值税非应税业务的进项税分配
 

该快讯适用于: 

 

所有客户 

 

摘要 

2025 年 2 月 5 日，泰国税务局发布了部门指令 DI Paw 164/2568，为在泰国境外销

售商品的企业提供了增值税（VAT）相关的指引。该指令修订了原先于 1999 年 9 月 

2 日发布的 DI Paw 89/2542，为在泰国境外销售商品的增值税登记企业提供了进一步

的进项税分配指引。 

 

新的规定指出，增值税登记企业应先按其增值税非应税业务收入的比例剔除相应的进项税

额。剔除后，企业应根据具体情况选择依据《税法》第 82/3 条，将剩余的进项税用于在

月度增值税申报表中抵扣销项税；或依据《税法》第 82/6条，计算进项税分配。  
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我们的观察: 

 

• 新指引预计自 2025年 2月起开始影响月度增值税申报。 

• 根据新指引，与增值税非应税业务收入相关的进项税必须按月剔

除，不再按年度处理。此操作要求企业每月收集以下三类收入数

据：1）增值税非应税业务收入；2）增值税应税业务收入；非增值

税业务收入。这一要求与《税法》第 82/6 条及税务总局关于增值税

的第 29 号公告中关于增值税与非增值税业务进项税分配的计算方法

明显不同。 

• 尽管 DI Paw164/2568 中明确提及的是“在境外进行商品销售”的业

务，但目前尚不确定该指引是否会延申到其他类型的增值税非应税

业务。未来仍需密切关注税务局的进一步解析。 
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